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AL AMIC ÍNTIM Y COM PA NERO 



EL APLAUDIT AUTOR DRAMÀTIC 

DON CHISEP GARCIA CAPILLA. 

# 

El que paga descansa: Fa ya temps que tinc contra- 
gui en vostè un deute, pues tingué la bondad un dia de 
estampar el meu nom en la primera de les sehues pro- 
ducsions; no obstant, y d pesar de que han pasat alguns 
ans y encontrarse vostè à basl·intes llegües de Valensia, 
no crcga que s l han borrat de la memòria el amic y el 
acreedor, res d 1 això; per lo mateix qu' estic sempre 
notant el huit qvMia deixat la sehua ausensia, m'han 
agarrat desichos de ser bon pagaor\ així, pues, à carn- 
bi de La ovella, li remitixc Un niu d'enredros, 
y si bé el seu regal es mes sustansiús, qué dimoni, el 
que dona lo que té, no esta mes obligat... y per últim, 
yo crec qu'en lo temps que corre no fa póc el que paga, 
siga com vullga; així, pues, conformes en lo que hiú y 
estém en pau. 

■ 

F. PALANCA Y ROCA. 



OBRAS DEL MISMO AUTOR 



Llàgrimes d'una femella, en un acto. 

La millor raó el trabuc, id. 

Un casament en picana (zarzuela), id. 

Suspirs Y llàgrimes, id. id. (segunda parte). 

Klsol de rusafa! id. id. 

Deuda sagrada, pieza id. en castellano. 

;El àngel de salvacion! drama en tres actos, id. 

La CONQUISTA de oràn, en eolaboracion de D. Enrique 

Escrig y Gonzalez, id. id. id. 
j Valencià nos con honra! id. id. id. 
El 8 y el 10 de octubre, id. en dos id. 

EL PLEITO Y LA TRANSACCION. 

Una aventura de felipeiv, zarzuela id. id. 

Tres y ninguna, pieza en un acto, id. 

La ballà de sen franses, id. id., valenciana. 

Chimo taranina, id. id. id. 

Tres roses en un pomell, drama en tres actos, id. 

;Lo que sembres COLLIRÀS! id. id. id. 

íDecrets de la providensia! id. id. id. 

Un baile de màscaras, comèdia id. (en castellano.) 

Un parent del atre mon, zarzuela en dos actos. 

Dos gotes d'aigua, pieza en un acto valenciana. 

Toni Manera y Chuan de la Son, id. id. 

Un niu d'enredros, id. id. 

Un tenorio en calsonsillos, id. id. 

Deu els cria y ells s'achunten, id. id. 

Els dos anells, drama en dos actes. 



ACTE ÚNIC. 



El teatro figura la eutrà en el piso baix de una mag- 
nifica alqueria situà en lo Grau. El foro, tot des- 
cubert, dona vista à la mar. Dos portes laterals à 
la dreta y atres dos à la esquerra en primer y 
terser terme que conduixen als interiors, y en el 
sentro, en cada costat ó siga en segon terme, dos 
finestres que desemboquen à la csena.— Mobles 
lujosos; cortinaches à les portes. 



Ancheleta y ROSALIA: esta asomd d la finestra mirant 
d la part de fóra, y Vat ra apareixent d la porta 
primera deia dreta. 



ESCENA I. 



Anchel. 

Rosal. 

Anchel. 



Rosal. 
Anchel. 



Sinoreta, estem asóles? 
No vech à ningú: que hià? 
Cumplint en los seus desichos 
ai horta me'n vach anar. 
Y el vores? 



En la barraca 



Rosal. 

Anchel. 

Rosal. 

Anchel. 

Rosal. 



trovi sòls a mon cuiiat. 
Y ta chermana? 



En Valensia. 

Y Adolfo? 

Se'l emportà. 

Pero... 
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Anchel. Mirant que tardaba 

no m'ha volgut esperar: 
deixi el recao, y cuant vinga 
la chica, com vostè sap, 
dura l'avia. 

Rosal. Ay, qué ganes!... 

Anchel. Vamos... 

Rosal. No es un gran treball 

tindré marit com Deu mana 
y no poder esclamar: 
«Soc muller y eixemon fill?! 

Anchel. Cuant manco s'ho pensarà... 

Venint trovi à D. Kmilio. 

Rosal. Que* t'ha dit? 

Anchel. Res ha lograt 

en Madrit sobre l'indult 
que li busca al seu papà. 

Rosal. De veres? 

Anchel. Tal me hu ha dit. 

Rosal. Vamos, som molt desgrasiats! 
Y Adolfo? 

Anchel. Tan grós y guapo, 

segons m'ha dit mon cuïíat. 

Rosal. Qué gran sort que ta chermana 
mos nacha pogut salvar! 

Anchel. Y criar dos chics à un temps; 
al de vostè y à Pascual 
el meu nebot. 

Rosal. Y tan grósosï 

Anchel. Y què róchos, y qué Dianes! 

yo nu crec: te dos chiqui-traules, 
que son melons de to-l'an! 

Rosal. Que ganes tinc d'abrasarlo! 

Anchel. Tan pronte com hu vora. 

Rosal. Ay! còm pagarte els favors!... 

Anchel. Baixe la veu.. . jQui fa casí.. . 

La vullc com à les ninetes 
dels meus ulls, y no es estran, 
que idolatrantla y constantme 
que son ante Deu casats, 
hacha fet tot lo qu'ha fet, 
pues volentla es natural. 

Rosal. Abrasain. 

Anchel. No sent aixina 

^creu qu'estaria aguantant 
els requiebros de son tio, 
mes vell qu'el pont de la Mar? 

Rosal. Conque, encara?... 

Anchel. Tut, tut, tut! 
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Si alló es una calihuà: 

«Si hay mas fuego en su pechito 

qu'en la fàbrica del gas.» 

Si no fora per vostè. 

ja l'haguera yo enviat... 

y es tan guilopo l'agüelo, 

que sin saber com. ni cuànt, 

à lo millor m'el encontre 

en la cuina, en lo terrat, 

en la'scala... en trenta puestos, 

tup, ya està el calvo davant. 

'•Anchela, tens cara d'ànchel, (Rcme- 

y si el cór anchelical dantlo.) 

que tens, del meu cór anchólic, 

anchclicament parlant 

d'este ànchel, Anchela, fora, 

ay! anchelets selestials! 

d'este anchelet. reina d'ànchels, 

tinc anchélica pietat. » 

Pos l'anchelót de cornisa!... 

vostó pasarà per tal? 
Rosal. Preno en pasensia. 
Anchel. Ya hu prenc; 

pero hià qui talla claus. 
Rosal. Batiste el mariner? 
Anchel. Chust; 

qu'està el servisi acnbant 

en cl Lepanto, vapor 

que hià en lo pórt amarrat; 

mes templat que les pesetes 

y en mes sal qu'en te eixa mar. 

Mes sap lo que hià en l'agüelo, 

y e's sels me'l estàn matant. 
Rosal. Serà el mateix qu'ara póc 

te feu música? 
Anchel. Cabal. 
Rosal. Pero li has dit algo?. . . 
Anchel. Yo? 

De qué? 
Rosal. De lo de... 

Anchel. Caràm! 

pues se creu vostè que yo 

seria tan animal? 

No sinora: eixa es la escama; 

com à voltes m'ha trovat 

venint de ca ma chermaua 

duent à Adolflto al bras; 

com creu que vostè ts fadrina 
y asi me l'ha vist Ücar, 
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y al preguntarme l'escame, 

clar esta, viu escamat. 

Ni li ha dit res de vostè, 

ni manco del seu papà. 
Rosal. L'has vist hui? 
ANCHEL, Farà mich-hòra 

qu'el chocolate li ha entrat. 

Qui li manaba ftcarse 

en politica? 
Rosal. Te'n vas? 

Anchel. Tinc qu'espumar el puchero 

y atres coses qu'arreglar. 
D. Patii. Anchela! {Dins.) 
Anchel. Crida son tio. 

Rosal. Corre. 

D. Patr. Ancheleta! (Dins.) 

Anchel. Ya vach. 

ESCENA II. 



Les mateixes y D. K: milió, por el foro. 



Emil. 

Anchel. 

Rosal. 

Anchel. 

Rosal. 

Anchel. 



Emilio. 
Anchel. 



Rosalia! 

El sinoret! 

Emilio! 

Estaré observant. 

Gra9ies. 

Nohià que donaries. 
Res de por; ànima gran, 
qu'este mon son cuatre dies: 
y uns atres l'iian d'heretar. 
Vostè el vól; éll la idolatra: 
Deu y el vicari han firmat; 
si el pare y tio no volen, 
al últim s'aguantaran, 
y si no à Roma per tots 
y el que caiga s'alsarà: 
de menos nos hiso Dios, 
que fon d'un pilot de fanc. 
Muchacha! 

Lo dicho, dicho. 
Fuego! Salut y mandar. {Se'n entra per 

la dreta.) 

ESCENA III. 



Rosalia y Emilio. 



Emilio. 
Rosal. 



Vale un inundo esa muchacha. 
La quieres? 
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Y cómo no, 
si ambos le somos deudores 
de tanto y tanto favor? 
De esta horrible incertidumbre 
sàcame, Emilio, por Dios. 
De mi buen padre el indulto.... 
Nada mi afan consiguió. 
De veras? 

(Siento engaüarla: 
pobrecilla!) 

Esto es atroz! 
Mi tio con su influencia 
no hubo medio ni ocasion 
ue no empleara al instant e 
e tu buen padre en favor. 
(Qué alegria cuando sepa 
que llevo su salvacion.) 
Emilio! 

Nada te inquiete, 
pues júrote por quien soy 
que antes de mucho, àngel mio, 
reinarà en tu corazon 
la dicha que hoy el destino 
de tu pecho arrèbató. 
Juró en Madrid à mi tio, 
porque lo exigió su voz, 
no revelar ni a ti misma 
los planes que me trazó, 
y aunque te ofeDda, es preciso 
cumplir con mi obligacion. 
Segun te esplicas, tu tio 
aprueba al iin nuestra union? 
Mucho mas: cuando le dije 
que viendo el crudo rigor 
con que tu padre y tu tio 
nos trataban à los dos, 
hicimos que un sacerdote 
nos diera su bendicion, 

}r que un tierno y noble vàstago 
e demandaba favor... 
Concluye. 

Tiernos sollozos 
velaron su dulce voz, 
y al tln esclamó: «Hijo mio, 
cuenta con mi proteccion: 
no tengo à nadie en el mundo 
mas que à vosotros; desde hoy 
formemos una familia 
tus hijos, tu esposa yyo.» 



Rosal. 
Emilio. 
Rosal. 

Emií.k». 



Rosal. 
Emilio. 
Rosal. 



Emilio. 

Rosal. 
Emilio. 



Rosal. 
Emilio. 
Anchel. 

Patr. 

Rosal. 

Emilio. 

Rosal. 

Emilio. 
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Dio8 le ayude. 

Alienta y fia. 
Siendo asi, por qué razon 
no decir hoy a los mios... 
Dispuesto para ello estoy, 
mas antes cumplir ine toca 

10 que mi tió exigió. 
Me quieres! 

Puedes dudarlo? 
Y mi AdolfoV 

Augel de Dios! 
Hoy mas hermoso si cabé 
que caando te fuistes. 

Oh! 

or tí aliento y por él vivo. 
o por vosotros. 

Mi amor! 
Antes de poco, bien mio, 
voy à dar cirna a ini empresa. 
No to asustes y eu mi fia. 
Oh! tus palabras me hielan! 
Sereuidad. 

Si s'acosta, {Dins.) 

11 avente un lapo. 

Ancheleta! {Dins.) 

La voz de mi tio! 

Adios. 

Huye. {Se'n và per la segon porta 
Valor y prudència, de la dreta.) 
{Anantsen per el foro.) 



ç 



ESCENA IV. 

D. Patrisio y Aischeleta, primera porta dreta. 



D. Patr. 
Anchel. 
D. Patr. 
Anchel. 



t>. Patr. 



Iso corregués, sagrantana. 
Pares vostè, agüelo chepa. 
Mira... 

Res tinc que mirar! 
vostè raeneche la llengua, 
peroels dàtils à un rincó, 
ó es fàsil que... 

Sicatera! 
Corazon saragatero; 
deport de la canella; 
taconets d'armela en sucre 
y ojitos de... àbrete, tierra! 
;Per quin motiu, caramelo, 
m*estufes d'esta maneraV 
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i voldré y o algun mal pa tú, 
suspirito de mis penas? 

Anchel. (Ma tú l'agüelo candoDgo!... 

cóm s'anima... jalsa, morena!) 

D. Patr. Viudo soc de dos mullers, 

y à tú et vullc fer la tersera: 
no tinc ülls y tinc tres duros 
y cuatre quinsets de renta: 
cuaranta cuatre ans de edat... 

AncHel. (Y vint qu'en pórtaen 1 asquena: 
es dir, à quinset per afi, 
tres duros y una peseta.) 

D. Patr. Conque si tu t'atrevixes 
à otorgarme la promesa 
de ser cuant manco t'hu penses 
de tot cuant yo tinc la dueïïa... 

Anchel. Con qu'es el dir... 

D. Patr. Que si vols, 

la tehua sórt y la mehua 
dependixen d'eixesí, 
q u' em fa anar à la goleta. 

Anchel. (Y el cas es que si el despresie 
es capàs...) 

D. PatRj Qué me conte9tas.* 

Anchel. (Y els atres pobres qu'en mi 
flen tota la contienda!) 

D. Patr. Vamos, corason sin trampa. 

Anchel. Yo... Don fatrisio... 

D. Patr. Reventa. 

Anchel. No, reventar no em te à conte. 

D. Patr. Vullc dir que parles. 

Anchel. Atenga. 

ESCENA V. 



Els mateixos y Batiste, p'el foro dreta. 

D. Patr. Per tú tinc l'ànima trista: 

dónam clara la recpósta. 
Batis. (Hola! bordechóm la costa, 

que nià un pirata ú la vista.) 
D. Patr. Tú em sepillaràs el trache; 

tú em perfumaràs el llit. 
Batis. (Oy! este agüelo arropit 

s'en và entrant al abordache!) 
D. Patr. Dam el si, y punto redondo. 
Anchel. Yo... si vostè... 
D. Patr. Qué t'apreta? 

Batis. (Mare mehua! esta goleta 



— 14 — 



Akchel. 
D. Pair. 
Anchel. 
Batis. 

D. Patr. 
Akchel. 

Batis. 
D. Patr. 



Anciiel. 

D. Patr. 
Anchel. 

D. Patr. 
Batis. 
D. Patr. 
Batis. 

D. Patr. 

Batis. 

D. Patr. 



Akchel. 



Batis. 
Anchel. 



ya ha fet aigua y s'en và à fondo.) 
El sí que vol me s'escapa. 
De veres? 

Vostè es tan mal!... 
(Arresiant va el temporal: 
posem se pronte i la capa.) (Ocultantse 



un póe.) 



Parla. 

(L'agüelo petate!) 
Yo soc pobra... 

(Arria floc! 
As! va ú haber dins de poc 
safarrancho de combaté.) 
Tú ho tens tot en eixos ulls, 
en eixa cara y les mans, 
y en eixes pestanes grans 
en que les llàgrimes culls. 
Pa tú es la fortuna mehua 
si alegre me correspons, 
y al meu corifio respons 
sinse ducte, empach ni tregua... 
Pos en eixe cas, corrent, 
si vól la paraula... 

Traula. 

Yo li done la paraula... {Moviment de 
paraula de casa-ment. Patrisio.) 
Sóc felis! 

(Divino sielo!) 
Vach à durte un regalarà. 
(Y yo li'n fas ú en la cara 
en cuant s'en vacha l'agüelo!) 
Me'n vach, perqu'es menester (Fro- 
prepararseal matrimoni, tantseïes mans 
(Pos siiïor, así el dimoni d'alegria y molt 
s'ha ficat à sabater.) animat.) 
Adios, sòl, llum de la terra! 
tú dispond ras dels meus fondos. 
Ay! quó ullets tan re-cachondos! 
Li fas à la Prusia guerra! 

ESCENA VI. 

Ancheleta y Ba tiste. 

;Matú l'a^üelo sequillo, 

quó valent y quó animat! 
y el pobre es un forrellat 
perdut en lo baratillo. 
Muy bien! {Presentantse.) 
Batiste! 
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Salero, (En molta sor- 
vosté que tracta en robells. na.) 
vól comprarme uns atifells 
p 4 al seu comérs embustero? 
Tinc una caldera vella 
y un peról de fer pegunta; 
mich gabinet sense punta 
y el mànec d'una paella. 
Duena d'aquell forrellat, 
si lo que tinc yo li peta, 
ya té vostè paraeta 

Ça posaria en lo mercat, 
ú, tú!... 

Niu de guilopaes, (Cremat,) 
ya que à estorbarmos no venen, 
;me dirà en quin puesto venen 
polvos de mata-criaes? 
Repara... 

Tino present 
y el buscàrmels no t'ol vides, 
pues son bons pa les ferides 
que fa eixa clase de chent. {En senti- 
Voto vas! ment.) 

Tinga corpenta {Cremat.) 
y aguante el vent si es de proa, 
ya que sent dèbil canoa 
s'en ix buscant la tormenta. 
Pues el chic hu ha pres póc fórt! 
Só emperatris del Uibrell! {Asombrat.) 
Hóme, penches d'un cordell 
si li ha eixit el conte tórt. 
Re-Cristo! 

Poques rahons; 
pos ya qu'em vé en tanta guasa, 
dc res de lo que li pasa 
vullc donarli osplicasions. 
— ^Cuàntes voltes li tinc dit 
que ohuint ni veent lo que vecha, 
al temor ni à la sospecha 
li done entrà en lo seu pitV 
Si té séls, no mos atonte, 
ó si té pór al sereno, 
vacha, prengas un veneno 
y així acabarém tots pronte. {Molt re- 
Sonora!... solta.) 

Dit està ya. 
Yo hasta qu'aplegue sért dia 
tinc qu'aguantar la mania 
d'eixe agüelo que se'n và! 
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Si vostè té conüansa 
en la qu'el vol, me pareix, 
mes de lo que se mereix, 
deixe que pase la chansa. 
Si no'n tó y vól fastidiarme, 
vacha à la Rusia, al Perú, 
pues per tú ni per ningú (Seca y suma- 
tinc ganes de sofocarme. ment satisfeta.) 
Batis. Sinora, pare eixos peus, 

qu'en lo vapor... de la cuina. 

6 'en và vostè debolina 

al pais dels macameus! (Els cuatre 

versos que seguixen en molta rapidés y 

cremat.) 

iQuin enredro ó quin misteri 
tó vostè y la sinoreta 
y eixe agüelo casaqueta 
que s'en fuch del sementeri? 
^Cóm vols que no fasa cas, 
si t 4 ha vist, y not'afroutes, 
entrar asi amagatontes 

Sortant un ninorro al bràs? 
eixantme sego y confús, 
sense poderme aclarir, 
ni qui li dona à engulir 
ni d'auón vé, ni ahón t'el endús? 
Kn vista de tant, crec yo, 
y es natural que s'aclare, 
qui es el pare y qui la mare 
d'eixe pollo mamantó! 
Anchf.l. No t 4 ho puc dir. 
Batis. Cristo em valga! 

AWCHEL, Pague un tribut meritori. 
Batis. Pues yo mouré asi un desori... 
Anghel. Com?" 

Batis. Y salga lo que salga. 

Tú à eixe agüelo li has donat 
paraula de casament. 

Anchel. També li ha dit casa-ment, 
y en lo ment s'ha conformat . 
De carino próbes vàries 
li tinc donaes, y encara 
qu'eixe ú atre me portarà 
els duros y onses à sàries t 
cumplintme tú, en este estiu 
serém un cos en dos cósos, 
qu*et vullc, y el cór fet à trosos 
tinc desde el punt que te viu. 

Batis. Però, dóna... (Té una làbia 
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Anchel. 



Batis. 
Anchel. 



Batis. 
Anchel. 



Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 



Anchel. 
Batis. 



la endigna y tan be retruca, 
que m'atonta, me trabuca, 
m'enredra y me torna gàbia!) 
Ductar de la meliua fe, 
tan pura com el sól pur! 
vostè es un churro maur 
que no mereix lo que té. 
Pero, Anchel a... 

Sí sinor. 

Qui8à molt pronte vindràs 
y als meus peus imploraràs 
qu'et perdone per favor. 
iSi em fera goch el diner, 
mariner de la patilla, 
no diria ancha Castilla 
y à la mar el mariner? 
"Sí, pero... 

Dóixam à mi 
que li seguixca la guasa, 
que cuant sapies lo que pasa, 
voràs lo que pasa asi. 
Vóldir... 

Que tú eres el rey. 

De véres? 

Como se abona. 

Si? 

Sí: tehua es la corona, 
perqu'et vullc de tota lley. 
Pues entonses. rumbo franc; 
m'entregue al mar del amor, 
que ni à babor ni estribor 
Haurà qui mos tire al blanc! 
Pica palós si t'apura; 
vine así, sol del Perú, 
qu'entre brea y salaura, 
vachà fcrte una pintura 
que sapia a marisco crú! 
Tú aprofitant la resaca 
t'en ixes empopaeta... 
Ytú... 

Berganti-goleta, 
fentli fóc à la pol laca! 
Tú tan bonica com eres, 
al vore qu'et vach corrent, 
tires el drap tot al vent 
en ales y arrastraeres. 
Pero yo ardint de corache 
mirant qu'el vent te s'empórta 
to desfaró... Pobra morta 
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Anchel. 
Batis. 



ANCHEL. 



Batis. 
Anchel. 



Batis. 
Anchel. 
Batis. 
Anchel. 



Batis. 



preparantme al abordache. 

Y es fà«*il qu'et fasa entrega 
si fuchint de barlovent, 
me guanea el sotavent 

ó fas Higua en la bodega. 
Pues com tú vullgues, chitana, 
fentrae dos guinos d'amor, 
me desfaràs... la machor, 
palo, trinquet y mesana: 
que si be res me fà por, 
rendixc al punt les fragates, 
cuant venen dos ulls pirates 
soltantli íïesples al cor!... 

Y tú eres guilopa y lapa, 
y en matrimonial reserva, 
vas navegant de conserva 
quedante sempre à la capa. 
Rumbo y fóc! alsa patilla! 
Vinga mar! Teu soc, guilopa, 
desd'el bauprés à la popa, 
desd'el tope basta la quilla! 
Molt ben dit! 

Ahón hià un vapor 
qu'en mich de vent y marea 
aguante la chimenea 
com eixe cós seductor? 
Cuant en lo roóll ó en la plasa 
en tanta sal t'óixc parlar, 
si que dic: «aixó es la mar 
que s'en entra per ma casa.» 
Re-muchito. 

En tó-lo Grau, 
Canamelar ni el Perú, 
no hià un marino com tú. 
Oló! 
Chim! 

Riacata-plau! 
$Tú veus com el sels, Batiste, 
son una cosa molt mala? 
;Tú veus quins ratets mes dólsos 
tenint pau? 

Calle, só chata. 
Gran amor té el que te séls. 



ESCENA. VII. 

Els mateixos, y RosA^er elforo dreta, en un chic al bràs. 

Rosa. Buenos dias. 

Anchel. (Machermana!) 
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Tú per así? (Das al chic?) (Tots estos 
Rosa. (A quin!) aparts molt rdpits.) 

Anchel. (A Adolfo? 

Rosa. (No.) 
Anchel. (Calla.) 
Rosa. Ha trovat à don Emilio 

pasechantse per la placha. 
Anchel. Y que? 
Rosa. La chiea y Golüto 

s'han quedat en ell. Y l'ama? 
Batis. (Don Emilio, chica y Golfo?... 

quin golfo pasarém ara?) 
Rosa. Conque tin à Pascualet, 

qu'està dormint. 
Anchel. Pero... 
Rosa. Calla, 

y chitalo en lo teu llit. 
Batis. (Ya tenim chics en la dansa.) 
Anchel. Pero, Roseta... 
Rosa. Ea presís. 

Tinc que pendre un sac de dacsa 

y en este crio no puc: 

torne pronte. 
Anchel. Y si plorarà? 

Rosa. Està fart y cn tó pa rato. 

Batis. (Quins enredros dú esta chata?) 
Anchel. Pero aten... 
Rosa. Torne en seguida. 

Anchel. Si, mes... 

Rosa. L'amo ha eixit de casa, 

y en dos menuts vach y vinc. 
Y en cà qu'el amo tornarà 
li dius qu'es la tehua sanc. 

Batis. (La sehua sanc! Santa clara!) 

Rosa. Y este chicot? ;es el novio 

que m'has dit? no es mala planta. 

Batis. (La sehua sanc!) 

Anchel. Per favor... 

Rosa. Torne a mateix. 

Anchel. Deu que ho fasa! 

ESCENA VIII. 

Ancheleta y Batiste. 

Batis. Viva Dios! ^Vóls esplicarme 

quin enredro ó quina trampa, 
quin bordell ó quin misteri 
es el teu en esta casa? 
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Anchel. (Ya que enants m'ha fet patir 

vach à ferlo patir ara.) 
Batis. ;Podré saber... 

Anchel. Chito! (Baixant la veu 

Batis. Chito! y en misteri.) 

Anchel. Silensio, qu'el chic descansa. 
Batis. Pero, chica... 
Anchel. Si saberes... 

cuàn terrible es la desgrasia! 
Batis. Cóm, cóm! (Molt escamat.) 

Anchel. Funesta desdicha! (Exagerat.) 

Batis. Pero esta chica està gàbia! 
Anchel. (Dtspues li fas cuatre mimos 

y el tinc mes moll que la pasta.) 
Batis. Vols esplicarme?. . . 

Anchel. Imposible. (En 

Batis. Pero... gravetat còmica.) 

Anchel. Mirali la cara. ' (De repent.) 

Batis. Li sembla! 
Anchel. Qué gros y guapo! 

Dàli un beset. 
Batis. Dóna, vacha, 

ó fes en vostè y la cria 

un ansisam de tomata. 
Anchel. Pero qué tens? 
Batis. Que qué tinc? 

que hui m'en vach à la Habana. 
Anchel. (No serà res.) 
Batis. Ya estic fart 

de viure sempre en escama, 

y no vullc saoTne res 

de vostó y la sehua estampa. 
Anchel. No chilles, qu« dorm el chic. 
Batis. Fas lo qu'em dona la gana. 
Anchel. Chito! 
Batis. Cóm chito! 

Anchel. Silensio! 

tú no saps... 
Batis. No, ya sé masa. 

Anchel. Batiste!... 
Batis. Y si no t'allargues, 

d'un puntapeu, dins la sala 

vos envíe à tú y al mico 

à ballar la contradansa. 
Anchel. Si? pos m'en vach, y algun dia 

sentiràs lo que fas ara. 
Batis. Corrent. 
Anchel. Millor. 
Batis. Bueno. 
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Anchel. Adios. 
Batis. Que ho pases bé. 
Anchel. Y hastaPatra. 

Batis. Yo estic que sue pegunta. 
Anchel. (Dius de poc no farà falta.) 

(Ficantse per la segon pórta de la dreta.) 

ESCENA IX. 

Batiste, asóles. 

Batis. Viva Dios soberano, 
que si Pagarre, 
vach à fer d'eixa chata 
catorse chates. 
Segun voy viendo, 
en lo cór eixa chica 
té un niu d'enredros! 
Sí siiïor, me les tóque. (Mirant per la 
finestra del costat de la dreta del actor.) 
Però qué mire? 
un sifior à un ni ui to 
li ta carisies!... 
y en la finestra 
àl siíior li fà seiíes 
la sinoreta!... 
Pareix qu'ella y el payo 
també s'entenen; 
pos qu'asi vól parlarli 
diu en les senes. 
Y éll vé, s' acosta .. 
Amaguemse y à vore 
quó's lo que pórta. (S'amaga darrere de 
la cortina de la segon pórta de la es- 
querra.) 

ESCENA X. 

Emilio, Rosalia y Batiste, ocult . 

Emiuo. Rosalia! 

Rosal. Y nuestro niiïo? 

EMIUO. Quedóse allí con la chica. 

'1 an solo vengo à anunciarte 

que hoy tal vez Ja policia 

veriflque aquí un registro 

en busca de... 
Rosal. No prosigas. 

Serà posible! y quó hacemos? 

Dios eterno! 
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Emilio. En mi confia. 

Rosal. Pero. .. 

Emilio. Nada de ocultarle. 

Rosal. Qué diccs? 

Emilio. Mi plan estriba 

en ver que hoy mismo le prenden. 
Rosal. Me dà congoja ese enigma! 
Emilio. Parto. 
Rosal. Por Dios!... 

Emilio. Nada teraas. 

Rosal. Masdi... 
Emilio. Salir me precisa. 

Valor. 
Rosal. Oye. 
Emilio. Es imposible. 

Rosal. Emilio... 
Emilio. Vuelvo en seguida. 

ESCENA. XI. 



Rosalia, Batiste, y à poc la chica que du en hrasos 
dormint al atre chiquet. 

(Hola, hola! estos pipióls 
també tenen una cria!) 
Quin pla tindrà? 

(Y segons dien 
liuí -vindrà la polisia 
en busca d'algun suchécte!) ' 
Per mes que pense... 

(;Re-guitsa! 
aquí se guipan antringulis!) 
No vech... 

(El chic y la chica.) ( Veent 
entrar à la chiqueta en lo chic.) 
Pasos sent... FUI del meucór! 
{La chiqueta s'en vú en seguida que Rosa- 
lia pren al chic.) 
Batis. (Ya paregué la tortilla!) 
Rosal. Vida mehua! esta dormint! 
Batis. (Vamos, asó se complica!) 
Rosal. Lusero meu! 
Batis. (Les estréles 

voràs si el lusero chilla.) 
D. Patr. No t'asustes. {Dins del cuarto de la 

segon pórta de la dreta.) 
Rosal. Santo dios! 

Batis. (Ay, ay, ay!) 
Rosal. No està la chica! 



Batis. 

Rosal. 
Batis. 



Rosal. 
Batis. 

Rosal. 
Batis. 

Rosal. 
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I). Patr. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 
Rosal. 

Batis. 
Rosal. 

Batis. 
Rosal. 

Batis. 
Rosal. 



Batis. 
Rosal. 



Batis. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 
Batis. 

Rosal. 
Batis. 



Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 

Rosal. 

Batis. 
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Ya vorém. (Dms.) 

Van à sorpéndrem! 
(Vamos, cuan no plou, granisa.) 
No està! (Buscant d la chica.) 

(Per si cahuen rayos 
me les toque.) ( Tratant d'anàrsen.) 
Y eixa chica!... 

Ah! mariner... 

(No hu dic yo?) 
Vostè vól à la fadrina 
que tenim... 

Yo... 

Per pietat 

lliurem... 

De alguna palisa? 
Vostè mos pot evitar 
un gran disgust de família. 
Que yo puc?... 

Sí, si; Batiste, 
per lo mes sagrat que tinga 
endugas per caritat 
à esto inosent. 

Yo en la cria! 
Pregunte per la barraca 
en l'horta qu'allí es divisa 
de Pere el Róch! 

Cóm, sinora! 

Per favor! 

Reina santisima! 
qui me üca en estos lios! 
•Si vol qu'als seus peus en súplica.... 
(Pos no estic casi plorant 
perquè la vech aflichida!) 
Llàgrimes té! 

Cà, no hu crega; 
si es que m'untaba en saliva. 
(Qui'm tica à mi en estos lios; 
si no'm trencaba la crisma!...) 
Sinora.... 

Préngal. 

Yo? 

Sí. 

Pero es que yo... (Prenint el chiquet.) 

No's detinga. 
Ya tinc damunt el mochuelo. 
Fie en vostè. 

Sinorica... 

Córrega. 

Pero.... 
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Rosal. Abrevies. 
Batis. Bueno, vach. 

Rosal. Deu l'asistixca. {Se'n entra.) 

ESCENA XII. 



Batiste, y d póc Anchela en Vatre chiqxiet. 



Batis. 



Anchel. 

Batis. 
Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 



Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 

Anchel. 

Batis. 



Anchel. 



Pues, y m'arrima la porga! • 
ya m'ha eixit la loteria. 
Si's desperta y vol mamar, 
me va à empastrar la camisa. 
Procurem en cuant en auts 
arribar... ;Santa Casilda! 
si cl nóm de la tal barraca 
l'ha olvidat! jMalait siga!... 
Y ara qué fem? oh qué idea! 
vach al cuarto d'eixa andigna, 
li arrime un güec ahon te i'atre, 
me'n fuixch, y que s'aclarixca. 
Pero y si luego... (Retrosedint. Entra 
(Cuànt tarda Anchela.) 
ma chermana, y esta cria. .) 
Si, sí; lo millor... 

(Ell es! 

Si volguera...) 

A mi qui'm flca?... 

(ProbemJ 

Pronte. (Desidintse d entrar 
per ahon ix Anchela.) 
Batistet! 

Re-Cristo! l'atra mochilla! 
Mira, fem pau, y este chic 
endústel ahon yo te diga. 
Oy! so nas d'apaga-llums! 
so emperatris de la cuina! 
Apó es que la molt guilopa 
m'ha pres per ama de cria! 
Calla. 

Asó es pla convengut. 
No hu cregués. 

So mala vibora! 

Per favor... 

No vullc callar. 

No chilles. 

Así hià rifa 
de inamons, y m'els endorsen 
p'anarlos donant eixida. 
Calla, per Deu! 



Batis. Pos, comento. 

Anchel. Qué fas? 

Batis. Vinga la moehilla. {Agarrant 

al atre chiquet. ) 
Anchel. Ah! seràs tan couipasiu! 
Batis. Yo? (Mes que José Maria; 

d 4 un bac els revente als dos.) 
D. Patr. Ancheleta! (Dins.) 
Anchel. Santa Rita! 

L'amo! m'en vach! 
Batis. Com, cóm? 

Anchel. Vesten. 
Batis. -,Oy! chas, chàs. 
Anchel. Fuch en seguida. 

Pere el Róch, es la barraca. 
D. Patr. Ahón para... (Dins.) 
Anchel. Ya s'aproxima! 

Batis. Qu'els tire. 
Anchel. Que son ehermans! 

Batis. Que son ehermans? (Aterrat.) 
Anchel. Beu te mira. 

(S'en entra.) 

ESCENA XIII. 

Batiste, asoles. 

Batis. Lo millor es seuseclucte 
chitarlos en lo sofà: 
no vach yo per eixe mon 
en dos ninorros al bras. 
Klla m'ha dit no sé qué... 
pot ser que siguen ehermans; 
mes yo no estic molt conforme, 
y este ducte es molt auiarc. 
(S* entreté cliitant als chics en lo sofà, el 

cual tapa despues en la cortina de la 

finestra.) 

ESCENA XIV. 

Batiste y D. Patrisio, eixint per la segon porta de la 
dreta, figurant parlar apart en la persona que se 
supon que està dins. 

D. Patr. Romualdo, la polisia 
... . . i. te la alquería serca: 

VfcfflS per ningun puesto t'asomes. 
Batis. (Oy! l'agüelo! M'ha atisbàt.) 
Hc" 



D. Patr. 



Lola! sülor mariner! 
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Batis. 



D. Patr. 
Batis. 

D. Patr. 
Batis. 
D. Patr. 
Batis. 



D. Patr. 
Batis. 



D. Patr. 
Batis. 



D. Patr. 
Batis. 

D. Patr. 
Batis. 



*quí es vostè 3P què's lo que fa 

à soles dins de ma casa, 

ni en quina llisensia ha entrat? 

^S'ha quedat mut? home, parle. 

(Ya tenim l'olla empastrà. 

Mes yaqu'esticen lo toll, 

à Roma per tots y avant.) 

No méreixc contestasió? 

Si tal. (La vach à soltar, 

y móc así un canaret 

que no s'olvida en sis ans.) 

Podré saber quins obchéctes 

té vostè en eixe sofà? 

(Este tio em pren per lladre!) 

mire vostè!... 

Siga franc. 

Qui es vostè? 

Que qui soc yo? 
home, li hu vach & esplicaí: 
Soc Batiste Sacanelles, 
mariner, qu'cstà acabant 
el servisi en lo vHpor 
que hià en lo port amarrat; 
en mes honra y mes desens! a 
qu'un agüelo carcauial 
que hui sinse lastre y quilla, 
sense timó ni velàm, 
atracant ve à una goleta 
que navega en estos mars. 
Atenga... 



don Patrisio, una real 

que du sent canc ns por banda 

y un aparejo brillant, 

mirantlo à vostè en lo golfo 

y à l'atra casi engolia, 

m'en ha vengut a estes aigües 

arresiant el temporal... 

A qué?... 

A pasarlo per ull 
si chista, sin mas ni mas, 
y als dos tirantlos à piqué, 
fer asi un nou Trafalgar. 
Pero, home... conque vostè... 



Vostè m'ha pres per un lladre... 
Mes... 

Y al bullirme la sanc 
moc asi el gran safarrancho 
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y aclarim la veritat. 

;Vól saber quin es el robo 

que tinc asi en lo sofà? 

jvól vore cuatre pernils 

j dos melons de tot l'afi? 

Arrimes, óbriga els ulls 

y destape. 
D. Patr. San Pascual! 

Dos ehiquetsl... 
Batis. Dos chics ó chiques; 

pos de tant no m'ha enterat. 

Y fap vostè qui es la mare 

de ú d'ells ó dels dos? No hu sap? 
D. Patr. No. 

Batis. Pos la mare ó les mares, 

perqu en aixó no estic clar, 
son d'así. 

D. Patr. Com? 

Batis. Así vihuen, 

y dins d'esta casa estan. 

D. Patr. Qué's lo que diu? 

Batis. Si sifíor. 

D. Patr. Infame, vil!... 

B A IK- Vacha aspav... 

D. Patr. Bribó! 

Batis. (a est'agüelo li pinte 

una fragata en lo nas.) 

D. Patr. Falsari! 

Batis. Ya que m'insulta, 

vach a dir así chillant, 
uue crec que vostè cs el pare 
de ú d'estos dos sacristans. (Chillant.) 

D. Patr. Santo Dios! 

Batis. Lo dicho, dicho. 

D. Patr. Favor! Socorro! 

ESCENA XV. 

Els mateixos, Dox Romualpo y d póc Rosalia y 

Anchela. 



D. Hom. 
D. Patr. 
D. Rom. 
D. Patr. 

Rosal. 

D. Rom. 



Qué kià? 
Quó vóls que hiacha? este tuno... 
Qué? qué? 

Si no puc parlar! 
Diu qu'eixos chiquets que veus... 
( Deu m c valga! ) ( Oculta darrere 

de la primera porta de la esquerra. ) 
Parlaràs? 
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Anchel. Sinor, sinor!... 

D. Rom. Qué te pasa? 

Axchel. Don Emilio... 

D. Patr. El estudiant! 

Anchel. (Batisteasí!) La chustisia... 

D. Rom. La chustisia? 

Anchel. Vol entrar. 

Rosal. (Virgen santa!) 

Anchel. Y don Emilio 

yo no sé lo qu'els dirà, 

ou'els té entreten^uts. 
D. Patr. Amégat. 
D. Rom. Fora inútil eixo pas. 
Batis. (Asó es un niu de embolics 

que no's pot aclarir may.) 
D. Patr. Mes tú, vil enredraor, 

decora que has calumniat. 
Batis. No sinor, y órdase ïroya. 

Rosal. (Mare mehua!) 
Batis. Y pa probar 

qu'es molt sért y qu 4 eixos chics 

tenen asi à la mamà... 

(Donemli un susto y que parle.) 

Vostè veu este? 
Rosal. (Sen Pau!) 

Batis. Adolfo, ya que tots callen, 

vach à estreüarte en un bac. (Figu- 
rant que va d agarrar al que supon ser fill 

de Rosalia. — Esta ix de pronte tirantse 

sobre son fill.) 
Rosal. Fill del meu cor! no, detingas! 
Batis. Chesus! 
D. Rom. Oh, furor! 

Batis. Qué tal? 

D. Rom. Infame! 
Rosal. Matem si vol, 

mes al honor no he faltat. 
D. Rom. No m' importa! {Dirichintse furiós 

d éOa.) 

ESCENA ULTIMA. 

Els mateixos y Emilio, àpóc Rosa. 

Emilio. Alto, senores: 

soy su esposo. 
Tots. El estudiant! 

Emilio. En secreto estoy casado 

hace un ano; y de este modo, 
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de que se descubra todo 

es el momento llegado. 

Pobre, sin carrera honrosa 

me arrojó usted, y hoy que tengo 

cuanto anhelaba, aqu) vengo 

à reclamar à mi esposa; 

v pues asuntos politicos 

le hicieron vivir oculto, 

yo que recibí el insulto, 

en estos momentos criticos, 

à càmbio de mi perdon, 

òn este indulto que vé, 

de la justícia logré 

conseguir su salvacion. 
D. Rom. Cómo! 
Emilio. Sí; mi sefior tio 

le saco, y mia es su herència; 

mida usted la diferencia 

que hay de entrambos. 
D. Rom. Hijo mio! (Abra> 

Emilio. Quiere decir... zànddo.) 
T). Rom. Als meus brasos. 

Rosal. Oh, dicha! 
Anchel. Grasies à Deu! 

Batis. Póc à póc, segons se veu. 

tot lo mon va eixint dels pasos. 
1). Patr. Sort es. 
Batis. Y est'atre ninót? 

Ya qu·el recurs tinc comprés, 

ó me dihuen de qui es, 

ó el revente d'un calbót. 
Anchel. Detinte. 
Batis. Pronte. 
Emilio. Por Dios. 

Rosal. Deixeume pas. (Entrant per el / oro.) 
Anchel. Tarambana! 
Rosa. Fill meu! 

Anchel. Veus? de ma chermana, 

qu'al mateix temps cria als dos. 
Batis. Vamos!... (Reflexionant.) 
Rosa. Prinsip, diamant. . . ! 

Batis. Soc un churro!... 
Anchel. Considera... 
Batis. Perdónam. 
D. Patr. Ah, sicatera! 

Batis. Amic, ya hu està mirant. 
D. Patr. Y el meu casament, traidora? 
Anchel. Chesus! 
Batis. No fem un empastre. 
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Amic, vostè no té lastre 

pa esta fragata vapora. 

No veu que si el buc encalla, 

pa eixirne d'un contratemps, 

ni té brúixola, ui rems, 

ni timó, ni... 
D. Patr. Calla, calla. 

Batis. Salero, viva la plata! 

Tinc que dirlos à vostès (Al públic.) 

que dins d'un mes ó póc més, 

m'embaríjue en esta fragata; 

fóc li faré à tot pirata 

que vinga tirant sarpaes, 

que pa soltar canonaes 

tenim els dos pit y gran. 
Anciiel. Sòls vostès se salvaran 

donantmos cuatre palmaes. 

FIN. 
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Batiste Moscatell, 6 la Mona de Pas( i a, cuadro de cos- 
tüms de la ribera baixa del Chúquer, por Baldovi. . . 

Un Fandanguet enPaiporta, por id. . . . , . . . 

L'Aguelo Pollastre (parodia del Tenorio), por id. . . . 

Pataques y caragols, ò la Tertúlia de Colau, por id.. . 

Pascualo y Visanteta ó el Tribunal de Favara, por id. 

Els amors d'un torrentí. por D. Francisco de P. Rochano. 

Deu, Denau y Noranta, por D. Ednardo Esealante.. . . 

La Casa de Meca (Segunda partc), por id 

La Sastreseta, por id '. . . . . 

La Prosesó per ma casa, por id 

En una horchateria valensiana, por id 

El Bou y la Mula y el Anchel bobo, por id 

La Falla de Sen Chusep, por id 

Una nit en la Glorieta, por id r. , 

Un Heroe de Cochinchina, por D. R., Ariíío 

La millor raó el trabuc, por D. Francisco Palanca. . . 

ÜN ball de convit, comèdia bilingüe, por Garcia y Alban. 

Redde Novios, comèdia en un acto yeu Verso, porR.F.y B. 

Angelito, zarzuela en un acto y en verao, original de los 
Sres. Esealante y Rochano. * . . . . 

A la rora d'in sEoi ioL, por Esealante 

El Trovador en un porche, por id 

Lo que sembres culliras, drama en tres actos, por Palanca. 

Quien mas mira menos ve, pop D.Genaro Genovés. . . . 

La Senserrà del Mercat, por D. E. Esealante 

La Chala, por id 

Qui tot ho vol por D. Joaquin Balader 

El nEY de les cruïlles, por D. Eduardo Esealante. . . . 

Misèria y compania, por D. Joaquin Balader 

Un torero d'estopa, por l). Eduardo Esealante. . . . , 

Barraca en lo Cabanal, por id 

Cheroni y Riteta, poríd 

Tóni Manena y Chuan de la Són, por Palanca , 

UnCasioue à redolons, por D. J. G. Capilla. 

Eltio Oavila ó à divertirse à un poblet, por Esealante 

Un adres del baratillo, por Capirà , 

Un chuciie munisipal, por Ro*g y Civera 

Els dos anells, en dos actos, por Palanca 

Un niu d'enredros, cu un acto, por id 

La Moma, por Esealauto» . i 
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srtenecientes a las gale 
ATRO, ADMINISTRA- 
k JHIVO, LA LIRA, El 
! 'i^EMO y BLtOb ARDERIUS, se hallan de venta en las ei 
tadas Jibrenasde Juan Mariana y Sanz, calle de la Lonia, númc 
ro 7, y Bajada de San Francisco, 11. 



